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ေဇဖနအိနာဂတ္တ ိကျမ်း
နဒိါနး်
ပေရာဖက်ေဇဖနိသည်ခရစ်ေတာ်မေပါ် ထွနး်မီ ၆၂၁
ခုĆှစ်အချနိ၊် ေယာ ɐƤှုမင်း၏ဘာ သာေရးဆုိင်ရာ ြပÒြပင်
ေြပာင်းလဲ ချက် များ မ ြပÒလပ်ု မီဆယ် ရာစုĆှစ် အတင်ွး
ခရစ်ေတာ် မေပါ်ထွနး်မီခုနစ်ရာစုĆှစ်၏ေနာက်ပုိင်း အချနိ်
ကာလတင်ွေဟာÆကားမှု ြပÒခ့ဲေပ သည်။ ဤကျမ်းေစာင်
ထဲ၌အကျွမ်းတဝင် ĕိှ Çပီးသား ြဖစ်သည့် ပ ေရာ ဖက် ြပÒ
ြခင်း Ćှင့်ဆုိင်ေသာအယူအဆများပါဝင်ေပ သည်။ ယုဒ
Ćိင်ုငံသည်အြခား ဘုရား များ ကုိကုိး ကွယ် ြခင်း ေÆကာင့်
ြပစ်ဒဏ် ခံရမည့် အချနိ်ကာလ ြဖစ် ေသာ Æကမ္မာ ဆုိးကျ
ေရာက်၍ ဖျက်ဆီး ခံ ရ မည့် ေန အ့ားြဖင့် ချနိး် ေြခာက်
ထားသည်။ ထာဝရဘုရား သည် အြခား Ćိင်ုငံ များ ကုိ
လည်း ြပစ်ဒဏ် ခတ်ေတာ်မူမည် ေယƤုĕှလင် Çမိƌသည်
Æကမ္မာ ဆုိးကျေရာက်မည် ြဖစ်ေသာ်လည်း ေနာင်တစ်ေန ့
တင်ွထုိÇမိƌ၌စိတ်Ćှမ့်ိချ၍ ေြဖာင့်မတ်ေသာသူများေနထုိင်
လျက် ြပနလ်ည်ြပÒြပင်တည်ေဆာက်ရလိမ့်မည်။
အေÆကာင်းအရာအကျä်းချÒပ်
ထာဝရဘုရား၏တရားစီရင်ရာေန ့၁:၁-၂:၃
ဣသေရလအိမ်နးီချင်းĆိင်ုငံများ၏Æကမ္မာဆုိး ၂:၄-၁၅
ေယƤုĕှလင်Çမိƌ၏Æကမ္မာဆုိးĆှင့်ကယ်တင်ြခင်း ၃:၁-၂၀
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1 ဤဗျာဒိတ်ေတာ်သည်အာ မုန၏်သား၊ ယုဒ ဘုရင်
ေယာĕိှလက်ထက်၌ေဇဖနိအား ထာဝရဘုရားေပးေတာ်
မူေသာဗျာဒိတ် ေတာ်ြဖစ်၏။ (ေဇဖနိကားဟိဇကိမင်း
မျÒိး ဝင်အာမရိ၊ ေဂဒလိĆှင့်ကုĕိှတို့ မှဆင်း သက်လာသူ
တည်း။)✡
ထာဝရဘုရားတရားစီရင်ေတာ်မူရာေန ့

2-3 ထာဝရဘုရားက``ငါသည်လူများ၊ တိǢɐစ္ဆာန် များ၊
ငှက်များĆှင့်ငါးများပါမကျန၊် ကမ္ဘာ ေပါ်တင်ွĕိှသမျှေသာ
အရာတို့ ကုိသုတ် သင်ဖျက်ဆီးမည်။ သူယုတ်မာတို့ ကုိ
ÇပိÒလဲ ပျက်စီးေစမည်။ လသူားအားလံးုကုိငါ ဖျက်ဆီး
မည်။ အသက်မေသဘဲတစ်ေယာက် မျှကျန်လိမ့်မည်
မဟတ်ု။ ဤကားငါထာဝရ ဘုရား Âမက်ဟသည့်စကား
ြဖစ်၏။ 4 ``ငါသည် ေယ Ƥုĕှလင် Çမိƌ Ćှင့် ယုဒ ြပည် ĕိှ
လအူေပါင်းကုိဖျက်ဆီးေချမှုနး်မည်။ ထုိအရပ်တင်ွဗာလ
ဘုရားအားကုိးကွယ် ဝတ်ြပÒမှုကုိအစတနုး်စီရင်မည်ြဖစ်၍
တစ်စုံတစ်ေယာက်ေသာသူမျှထုိဘုရား ထံအေစအပါးခံ
ခ့ဲေသာတပည့်များ ကုိေအာက်ေမ့သတိရÆကေတာ့မည်
မဟတ်ု။ 5 အိမ်ေခါင်မုိးထက်သို့တက်၍ ေန၊ လ၊ Æကယ်
တာရာ များ ကုိ ĕိှခုိး ဝတ်ြပÒ သူ မှန်သမျှ ကုိ ငါ သုတ်သင်
ပယ်ĕှင်းမည်။ ငါအ့ားဝတ် ြပÒကုိးကွယ်ကာသစ္စာေစာင့်ပါ
မည်ဟကုျနိ် ဆုိကတိြပÒÇပီးလျှင် ေမာလတ်ု၏အမည် နာမ
ကုိတိင်ုတည်ကျနိဆုိ်သူတို့ ကုိလည်း သုတ်သင်ပယ်ĕှင်း
✡ 1:1 ၄ရာ၊ ၂၂:၁-၂၃:၃၀။ ၆ရာ၊ ၃၄:၁-၃၅:၂၇။
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မည်။ 6 ငါ ့ေနာက်သို့ မ လိက်ု ေတာ့ ဘဲ လှည့်၍ထွက်
ခွာ သွား သူများအားလည်းေကာင်း၊ ငါ ့ထံ မ ချä်းကပ်
ငါ၏ပို့ ေဆာင်လမ်းြပမှုကုိ လည်းမေတာင်းခံသူများအား
လည်းေကာင်း ငါသုတ်သင်ပယ်ĕှင်းမည်'' ဟုမိန ့်ေတာ်
မူ၏။ 7 ``ထာဝရဘုရားတရားစီရင်ေတာ်မူရာ ကာလသည်
ကျေရာက်လာေတာ့မည်။ အĕှင် ထာဝရဘုရားေĕှƎေတာ်
တင်ွÇငိမ်ဝပ်စွာေန Æကေလာ။့ ထာဝရဘုရားသည် မိမိလတိူု့
အားယဇ်ပူေဇာ်ရန်ြပင်ဆင်လျက်ဆက် ကပ်ပူေဇာ်ရနြ်ပÒ
လပ်ုေနေလÇပီ။ 8 ထာဝရဘုရာက``ထုိသို့ သတ်ြဖတ်ရာ
ေနရ့က်ကာလကျေရာက်လာေသာအခါ၊ မှူးမတ်များ၊ ဘု
ရင့်သားေတာ်များĆှင့်လူ မျÒိးြခားဓေလထုံ့းစံကုိကျင့်သုံး
သူ တို့ အား အြပစ်ဒဏ် ခတ် မည်။ 9 Ƥုပ်တု ကုိးကွယ်
သူများက့ဲသို့ ြပÒကျင့်သူ များအားလည်းေကာင်း၊ မိမိတို့
သခင်၏အိမ် ကုိြဖည့်တင်းရန် ပစ္စည်းဥစ္စာရĕိှေရးအတက်ွ
ခုိးဝှက်သတ်ြဖတ်သူတို့ အားလည်းေကာင်း ငါသုတ်သင်
ပယ်ĕှင်းမည်'' ဟုမိန ့ေ်တာ်မူ၏။ 10ထာဝရဘုရားက``ထုိ
ေနရ့က်ကာလ၌ ေယƤုĕှလင် Çမိƌငါးတံခါးဝ၌ေအာ်ဟစ်
သံကုိÆကားရÆကလိမ့်မည်။ Çမိƌသစ်ပုိင်း၌ လူတို့ ငိေုÃကး
သံ ကုိလည်းေကာင်း၊ ေတာင် ကုနး် များတင်ွကျÒိးပ့ဲ သံ
ကုိ လည်းေကာင်း Æကား ရ Æက လိမ့်မည်။ 11 Çမိƌ အနမ့်ိ
ပုိင်းတင်ွေနထုိင်သူတို့ ငိေုÃကး Æကေလာ။့ ကုနသ်ည်Èကီး
များသည် ေသဆုံး Æက ေတာ့ မည်။ 12 ``ထုိ အချနိ၌်ငါ
သည် မီးခွက် ကုိ ယူ၍ ေယƤုĕှလင် Çမိƌတင်ွ ĕှာေဖွ မည်။
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`ဘုရား သခင်သည်အခါခပ်သိမ်းေကာင်းကျÒိးဆုိး ကျÒိး၊
အဘယ်အကျÒိး ကုိမျှမေပးတတ်' ဟုထင်မှတ်ေရရွတ်
သူများ၊ မိမိ တို့ ကုိယ် ကုိအထင်Èကီး၍ေကျနပ် ေရာင့်ရဲ
ေနသူ များအားငါအြပစ်ဒဏ်ခတ်မည်။ 13 သူတစ်ပါး
တို့သည် ထုိ သူ တို့၏စည်းစိမ် ဥစ္စာ များ ကုိလယူုကာ သူ
တို့၏အိမ်များ ကုိဖျက်ဆီးလိက်ုÆကလိမ့်မည်။ သူတို့သည်
မိမိတို့ ေဆာက်လပ်ုလျက်ĕိှသည့် အိမ်များ တင်ွအဘယ်
အခါ၌မျှေနထုိင်ရÆက လိမ့်မည်မဟတ်ု။ မိမိတို့ စုိက်ပျÒိး
လျက် ĕိှ သည့်စပျစ်ဥယျာä်များ မှစပျစ်ရည်ကုိ လည်း
ေသာက် ရ Æက လိမ့်မည် မဟတ်ု'' ဟု မိန ့် ေတာ် မူ၏။
14 ထာဝရဘုရား တရားစီရင် ေတာ် မူ ရာ ေန È့ကီး သည်
နးီကပ်၍အလနွ်နးီကပ်၍ လာေလÇပီ။ ထုိေနရ့က်ကာလ
သည်လျင် ြမန် စွာ သက်ေရာက်လာ ေတာ့ အံ။့ ထုိ ေန ့
ရက် သည်ခါးသီးလနွး်ေသာေÆကာင့်ရဲစွမ်းသတ္တ ိ အĕိှဆုံး
စစ်သူရဲပင်လျှင်စိတ်ပျက်စွာ ေအာ်ဟစ်လိမ့်မည်။ 15 ထုိ
ေနရ့က်သည်အမျက်ထန်သည့်ေန ့၊ ဆင်းရဲ ပူပန်ရေသာ
ေန ့၊ ယုိယွင်းပျက်စီးသုတ်သင် ပယ်ĕှင်းရာေန ့၊ မုိက်ေမှာင်
ညိÒမှုိင်းသည့်ေန ့မည်းနက်၍မုိးတိမ်ထူသည့်ေန ့၊ 16 ခံတပ်
Çမိƌများ၊ ြမင့်မားသည့် ရဲတိက်ုများ ကုိတိက်ုခုိက်ေနသူ၊
စစ်သူရဲ တို့၏တံပုိး ခရာ သံများ၊ ညာသံများ ြဖင့် ဆူညံ
ေန ေသာေန ့ြဖစ်ေပသည်။ 17 ထာဝရဘုရားက``ငါသည်
လသူားတို့ အေပါ်သို့ ေဘးအĆ္တရာယ်ဆုိးကုိသက် ေရာက်
ေစမည်ြဖစ်၍ လူတိင်ုးပင်မျက်မြမင် က့ဲသို့ အေမှာင်တင်ွ
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စမ်း၍သွားလာရÆက လိမ့်မည်။ သူတို့သည်ငါကုိ့ြပစ်မှား
Æက ေလÇပီ။ ထို့ ေÆကာင့်ငါတို့သည်သူတို့၏ ေသွးကုိေရ
က့ဲသို့ သွနး်ေလာင်းမည်။ သူတို့ ၏အေလာင်းများသည်
လည်းေြမေပါ်တင်ွ ပုပ်ပျက်၍ေနလိမ့်မည်'' ဟုမိန ့်ေတာ်
မူ၏။ 18 ထာဝရဘုရား အမျက်ထွက် ေတာ် မူ ရာ ထုိ
ကာလ၌ထုိသူတို့သည် မိမိတို့၏ေရွှ ေငွĕိှသမျှကုိစုပုံေပး
ေသာ်လည်းအသက် ချမ်းသာရာရ Æကလိမ့်မည်မဟတ်ု။
ကမ္ဘာ ေြမြပင်တစ်ခုလံးုသည်ကုိယ်ေတာ်၏ အမျက်ေတာ်
မီးသင့်၍ဆုံးɐƤှုံးပျက်စီး သွားလိမ့်မည်။ ကုိယ်ေတာ်သည်
ကမ္ဘာ ေြမ ေပါ်တင်ွ ေနထုိင် သူ မှန်သမျှ ကုိ Ƥုတ် တရက်
အစတံးုေအာင်စီရင်ေတာ်မူ လိမ့်မည်။

2
ေနာင် တ ရ Æက ရန ်ေတာင်း ပန ်ြခင်း

1 အို အ ĕှက် မ့ဲ ေသာ လ ူမျÒိး၊- 2သင် တို့  သည် ပနး် သ ဖွယ် ညųÒိး Ćမ်ွး ေြခာက် ေသွ့
လျက် ခ န ္ ဓာ မ ေရွƎ မီ၊ သင် တို့  အ ေပါ် သို့
ထာ ဝ ရ ဘု ရား ၏ အ မျက် ေတာ် မ သက်
ေရာက် မီ၊ ကုိယ် ေတာ် အ မျက် ထွက် ေတာ် မူ
ရာ ကာ လ မ ကျ ေရာက် မီ အ ြမင် မှန ်ရ Æက ေလာ။့-
3 ကုိယ် ေတာ် ၏ အ မိန ့ ်ေတာ် တို့  ကုိ လိက်ု နာ လျက်
စိတ် Ćှ လံးု Ćှမ့်ိ ချ သူ ြပည် သူ ြပည် သား အ ေပါင်း တို့ ၊
ထာ ဝ ရ ဘု ရား ၏ ထံ ေတာ် သို့  လာ Æက ေလာ။့
ေြဖာင့် မှန ်ရာ ကုိ ြပÒ ကျင့် လျက် ထာ ဝ ရ ဘု ရား ၏ ေĕှƎ ေတာ် ၌
မိ မိ တို့  ကုိယ် ကုိ Ćှမ့်ိ ချ Æက ေလာ။့ ထာ ဝ ရ
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ဘု ရား အ မျက် ေတာ် ထွက် ရာ ကာ လ ၌
သင် တို့  သည် အ ြပစ် ဒဏ် စီရင် ြခင်း Ćှင့်
ကင်း လတ်ွ Æက လိမ့် မည်။
ဣ သ ေရ လ ြပည် ပတ် ဝနး် ကျင် Ćိင်ု ငံ များ ၏

ကံ Æကမ္မာ ဆုိး
4 ဂါ ဇ Çမိƌ တင်ွ လ ူတစ် စုံ တစ် ေယာက် မျှ ကျန်
ĕိှ လိမ့် မည် မ ဟတ်ု။ အာ ĕှ ေက လု န ်Çမိƌ သည်
လ ူသူ ဆိတ် Çငိမ် ရာ ြဖစ် လိမ့် မည်။ အာ ဇု
တ် Çမိƌ သား တို့  သည် တစ် ေန ့ချင်း တင်ွ အ Ćှင်
ခံ ရ Æက လျက် ဧ ÆကÒ န ်Çမိƌ သား တို့  သည်
ထုိ Çမိƌ မှ ထွက် ေြပး ရ Æက လိမ့် မည်။-✡ 5 အို ဖိ လိတတိ္ လ ူတို့ ၊
ပင် လယ် ကမ်း ေြခ တင်ွ ေန ထုိင် သူ ေခ ရ သိ အ မျÒိး သား တို့ ၊
သင် တို့ သည် အ မ ◌င်္ ဂ လာ ĕိှ Æက ၏။ ထာ ဝ ရ ဘု ရား
သည် သင် တို့  အား အ ြပစ် ဒဏ် စီ ရင် ချ မှတ်
ေတာ် မူ ေလ Çပီ။ ကုိယ် ေတာ် သည် သင် တို့  ကုိ
သုတ် သင် ဖျက် ဆီး ေတာ် မူ မည် ြဖစ် ၍ သင်
တို့  တစ် ဦး တစ် ေယာက် မျှ ကျန ်ĕိှ ရ လိမ့် မည် မ ဟတ်ု။-
6 ပင် လယ် အ နးီ ĕိှ သင် တို့  ၏ ြပည် သည် သုိး
များ ကျက် စား ရာ ကွင်း ြပင် ြဖစ် ၍ ေန လိမ့် မည်။-
7 အ သက် မ ေသ ဘဲ ကျန ်ĕိှ သူ ယု ဒ ြပည်
သား တို့  သည် သင် တို့  ြပည် ကုိ သိမ်း ယူ Æက
✡ 2:4 ေဟĕှာ၊ ၁၄:၂၉-၃၁။ ေယ၊ ၄၇:၁-၇။ ေယဇ၊ ၂၅:၁၅-၁၇။ ေယာလ၊
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လိမ့် မည်။ သူ တို့  သည် ထုိ အ ရပ် တင်ွ သုိး အပ်ု
များ ကုိ ထိနး် ေကျာင်း ကာ အာ ĕှ ေက လု န်
Çမိƌ ĕိှ ေန အိမ် များ တင်ွ အိပ် Æက လိမ့် မည်။
သူ တို့  ၏ ဘု ရား သခင် ထာ ဝ ရ ဘု ရား သည်
သူ တို့  Ćှင့် အ တ ူĕိှ ေတာ် မူ ၍ သူ တို့  အားတစ် ဖန ်ြပန ်ေကာင်း စား ေစ ေတာ် မူ လိမ့် မည်။

8 အ န ɑĆ္တ တန ်ခုိး ĕှင် ထာ ဝ ရ ဘု ရား က
``ေမာ ဘ ြပည် သား များ Ćှင့် အ မ္ မုန ်ြပည်
သား များ သည် ငါ ၏ လ ူမျÒိး ေတာ် ကုိ ေစာ်
ကား ရန ်စ Æက သည် ကုိ လည်း ေကာင်း၊ သူ
တို့  ၏ ြပည် ကုိ ဝင် ေရာက် သိမ်း ယူ ရန ်Ãကား
ဝါ လျက် ေန သည် ကုိ လည်း ေကာင်း ငါ
Æကား သိ ေတာ် မူ ေလ Çပီ။-✡ 9ငါ သည် ဧ ကန ်အ မှန ်ဣ သ ေရ လ အ မျÒိး
သား တို့  ၏ အ သက် ĕှင် ေတာ် မူ ေသာ ဘု ရား
ြဖစ် ေတာ် မူ သည် အ တိင်ုး ေမာ ဘ ြပည် Ćှင့်
အ မ္ မုန ်ြပည် သည် ေသာ ဒံ ုĆှင့် ေဂါ ေမာ ရ Çမိƌ
တို့  က့ဲ သို့  သုတ် သင် ဖျက် ဆီး ြခင်း ခံ ရ လိမ့်
မည် ြဖစ် ေÆကာင်း ကျနိ ်ဆုိ ေဖာ် ြပ ပါ ၏။ ထုိ
ြပည် တို့  သည် ဆား ေြမ တးူ ရာ အ ရပ် ြဖစ်
လျက် ထာ ဝ ရ ယုိ ယွင်း ပျက် စီး ကာ ေပါင်း
ပင် များ Ćှင့် ဖုံး လွှမ်း ၍ ေန လိမ့် မည်။ ငါ ၏
လ ူမျÒိး ေတာ် အ နက် မှ အ သက် မ ေသ ဘဲ
ကျန ်ĕိှ ေန သူ တို့  သည် ထုိ သူ တို့  ကုိ တိက်ု
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ခုိက် လ ုယက် ကာ သူ တို့  ၏ ြပည် ကုိ သိမ်း ယူ Æက လိမ့် မည်။✡
10 ဤ သို့  လျှင် ေမာ ဘ ြပည် သား များ Ćှင့် အ
မ္ မုန် ြပည် သား များ သည် မိ မိ တို့  ၏ မာ န Èကီး
မှု၊ ေမာက် မာ ေထာင် လွှား မှု Ćှင့် အ န န ္
တ တန ်ခုိး ĕှင် ထာ ဝ ရ ဘု ရား ၏ လ ူတို့  ကုိ ေစာ် ကား
မှု တို့  ေÆကာင့် အ ြပစ် ဒဏ် ခံ ရ Æက လိမ့် မည်။-
11 ထာ ဝ ရ ဘု ရား သည် သူ တို့  အား ထိတ် လန ့်
တနု ်လှုပ် ေစ ေတာ် မူ လိမ့် မည်။ ကုိယ် ေတာ် သည်
ေလာ ကီ ဘု ရား များ ကုိ ဆိတ် သုä်း ေစ ေတာ်
မူ မည် ြဖစ် ၍ လ ူမျÒိး တ ကာ တို့  သည် မိ မိ
တို့  ြပည် အ သီး သီး တင်ွ ကုိယ် ေတာ် ကုိ ဝတ်
ြပÒ ကုိး ကွယ် Æက လိမ့် မည်။

12 ထာ ဝ ရ ဘု ရား သည် ဆူ ဒန ်ြပည် သား တို့
ကုိ လည်း ကွပ် မျက် ေတာ် မူ လိမ့် မည်။✡

13 ထာ ဝ ရ ဘု ရား သည် လက် ေတာ် ကုိ ဆန ့ ်၍
တန ်ခုိး ေတာ် ြဖင့် အာ ɐƤှု ရိ ြပည် ကုိ သုတ်
သင် ဖျက် ဆီး ေတာ် မူ လိမ့် မည်။ ကုိယ် ေတာ်
သည် န ိေန ေဝ Çမိƌ ကုိ ေရ မ ĕိှ သည့် က န ္ တာ ရ
သ ဖွယ် လ ူသူ ဆိတ် Çငိမ် ရာ Çမိƌ ပျက် ြဖစ် ေစ
ေတာ် မူ မည်။-✡ 14 ထုိ အ ရပ် သည် သုိး အပ်ု Ćှင့် တိ ရ
စ္ ဆာ န ်အ မျÒိး မျÒိး တို့  နား ေန ရာ ြဖစ် လိမ့် မည်။
ဇီး ကွက် တို့  သည် တိက်ု ÇပိÒ တိက်ု ပျက် များ တင်ွ ခုိ
✡ 2:9 က၊ ၁၉:၂၄။ ✡ 2:12 ေဟĕှာ၊ ၁၈:၁-၇။ ✡ 2:13 ေဟĕှာ၊
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ေအာင်း ကာ ြပũ တင်း ေပါက် များ မှ ေအာ် ြမည်
Æက လိမ့် မည်။ ကျးီ တို့  သည် လည်း ေလှ ကား
ထစ် များ အ ေပါ် မှ ေန ၍ အာ Æက လိမ့် မည်။
ထုိ Çမိƌ ĕိှ အ ေဆာက် အ ဦး များ မှ သစ် က
တိးု သား တို့  ကုိ လည်း လ ူတို့  ြဖÒတ် ယူ Æက လိမ့် မည်။-
15 ဤ သည် လျှင် မိ မိ ကုိယ် ကုိ တန ်ခုိး Èကီး လှ
Çပီ ဟ ူ၍ လည်း ေကာင်း၊ လံ ုြခံÒ မှု ĕိှ လှ Çပီ
ဟ ူ၍ လည်း ေကာင်း ထင် မှတ် သည့် Çမိƌ ÆကံÒ
ေတွ့ ရ မည့် ကံ Æကမ္မာ ပင် ြဖစ် ေတာ ့၏။ ထုိ
Çမိƌ ၏ Çမိƌ သူ Çမိƌ သား တို့  က မိ မိ တို့  Çမိƌ ကုိ ကမ္ဘာ ေပါ် တင်ွ အ Èကီး ဆုံး ဟ ုထင် မှတ်
Æက ေပ သည်။ ထုိ Çမိƌ သည် ေတာ တိ ရ စ္ ဆာ
န် များ နား ေန ရာ ြဖစ် လျက် အ ဘယ် မျှ လူ
သူ ဆိတ် ညံ ၍ ေန ပါ လိမ့် မည် နည်း။ ယင်း
အ နးီ မှ ြဖတ် သနး် သွား လာ သူ အ ေပါင်း
တို့  သည် ထိတ် လန ့ ်လျက် ေနာက် သို့  တနွ ့ ်ဆုတ်
သွား Æက လိမ့် မည်။

3
ေယ Ƥု ĕှ လင် Çမိƌ လနွ ်ကူး သည့် အြပစ် Ćှင့်

ကယ် တင် ြခင်း ခံ ရ ပုံ
1 မိ မိ ၏ Çမိƌ သား များ ကုိ ပင် လျှင် ညųင်း ပနး်
Ćှပ်ိ စက် ကာ အ ကျင့် ပျက် ပုန ်ကန ်တတ် သည့်
ေယ Ƥု ĕှ လင် Çမိƌ သည် အ မ ◌င်္ ဂ လာ ĕိှ ၏။-
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2 ထုိ Çမိƌ သည် ထာ ဝ ရ ဘု ရား ၏ ဗျာ ဒိတ် ေတာ်
ကုိ နား မ ေထာင်။ ကုိယ် ေတာ် ၏ စည်း ကမ်း ကုိ
မ လိက်ု နာ။ ကုိယ် ေတာ် ကုိ ယုံ Æကည် ကုိး စား မှု မ ြပÒ။
ကုိယ် ေတာ် ၏ ကူ မ မှု ကုိ လည်း မ ေတာင်း ခံ ခ့ဲ။-
3 ထုိ ြပည် ကုိ အပ်ု ချÒပ် ေသာ အ ရာ ĕိှ တို့  သည်
ြခေသင့်္ ငယ် များ Ćှင့် တ ူÆက ၏။ တ ရား စီ ရင်
သူ တို့  သည် လည်း ေလာ ဘ ရ မက် Èကီး လနွး်
သ ြဖင့် န ံနက် ချနိ ်တိင်ု ေအာင် အ Ƥုိး တစ် ေချာင်း
ကုိ မျှ မ စွန ့ ်ပစ် Ćိင်ု သည့် ဝံ ပု ေလ ွငယ် များ Ćှင့် တ ူÆက ၏။-
4 ပ ေရာ ဖက် တို့  သည် တာ ဝန ်မ့ဲ ြပÒ လပ်ု တတ်
သည့် သစ္စာ ေဖာက် များ ြဖစ် Æက ၏။ ယဇ် ပု ေရာ
ဟိတ် တို့  က သန ့ ်ĕှင်း ရာ ဌာ န ေတာ် ကုိ ညစ် ည
မ်း ေစ ၍ ဘု ရား သ ခင် ၏ ပညတ် တ ရား
ေတာ် ကုိ မိ မိ တို့  အ ကျÒိး ĕိှ ရာ ĕိှ ေÆကာင်း
လှည့် ကွက် ဆင် ၍ အ နက် အ ဋ္ ဌိ ပ္ ပါ ယ် ြပန ်ဆုိ
Æက ၏။- 5 သို့  ရာ တင်ွ ထာ ဝ ရ ဘု ရား သည် ထုိ Çမိƌ
တင်ွ ĕိှ ေန ေတာ် မူ ပါ ေသး ၏။ ကုိယ် ေတာ်
သည် တ ရား ေသာ အ မှု ကုိ သာ လျှင် ြပÒ
ေတာ် မူ ၍ မ တ ရား သည့် အ မှု ကုိ အ ဘယ်
အ ခါ ၌ မျှ ြပÒ ေတာ် မ မူ။ န ံနက် တိင်ုး မိ မိ
၏ လ ူမျÒိး ေတာ် အား မ လွဲ မ ေသွ ေြဖာင့် မှန်
စွာ တ ရား စီ ရင် ေတာ် မူ ၏။ သို့  ေသာ် လည်း
ထုိ အ ရပ် ĕိှ လ ူမ သ မာ တို့  သည် မ ေကာင်း
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မှု ကုိ ဆက် လက် ြပÒ ကျင့် လျက် ေန Æက ေပ သည်။
သူ တို့  တင်ွ ĕှက် ေÆကာက် မှု လည်း မ ĕိှ Æက။

6 ထာ ဝ ရ ဘု ရား က``ငါ သည် လ ူမျÒိး တ ကာ
ကုိ လံးု ဝ ဖျက် ဆီး ခ့ဲ ေလ Çပီ။ သူ တို့  ၏ Çမိƌ
များ ကုိ သုတ် သင် ဖျက် ဆီး ၍ Çမိƌ တံ တိင်ုး
များ၊ ရဲ တိက်ု များ ကုိ လည်း ယုိ ယွင်း ပျက်
စီး ေစ ေလ Çပီ။ Çမိƌ တို့  သည် လ ူသူ ဆိတ် Çငိမ်
လျက် လမ်း တို့  သည် လည်း ဟာ လာ ဟင်း
လင်း ြဖစ် လျက် ေန Æက ၏။ လ ူတစ် ဦး
တစ် ေယာက် မျှ မ ĕိှ Æက ေတာ ့ေပ။- 7 ထုိ စä် အ ခါ က ငါ ၏ လ ူမျÒိး ေတာ် သည်
ငါ ့ကုိ ေÆကာက် ရွƎံ Ƥုိ ေသ ကာ ငါ ေပး သည့်
စည်း ကမ်း ကုိ လိက်ု နာ Æက လိမ့် မည် ဟ ူ၍ လည်း ေကာင်း၊
ငါ ၏ သွန ်သင် ဆုံး မ ချက် ကုိ အ ဘယ် အ ခါ ၌ မျှ ေမ့ ေလျာ ့Æက
လိမ့် မည် မ ဟတ်ု ဟ ူ၍ လည်း ေကာင်း ငါ ထင် မှတ် ခ့ဲ ၏။
သို့  ရာ တင်ွ မ Æကာ ခ ဏ သူ တို့  သည် အ ကျင့် ဆုိး ကုိ ြပÒ Çမဲ ြပÒ
လျက် ေန Æက ၏။

8 ထာ ဝ ရ ဘု ရား က``ေစာင့် ေမျှာ် ၍ ေန ေလာ။့
လူ မျÒိး တ ကာ တို့  အား ငါ ထ ၍ ြပစ် တင် စွပ် စဲွ
မည့် ေန ့ရက် ကာ လ ကုိ ေစာင့် ေမျှာ် ၍ ေန ေလာ။့
ငါ ၏ အ မျက် ေတာ် အ ĕိှန ်ကုိ ခံ စား စိမ့် ေသာ ငှာ၊
လ ူမျÒိး တ ကာ Ćှင့် Ćိင်ု ငံ တ ကာ ကုိ စု သိမ်း ရန ်ငါ သ န ္ န ိဋ္
ဌာန ်ချ မှတ် ထား ေလ Çပီ။ ကမ္ဘာ ေြမ Èကီး တစ် ခု လံးု သည် ငါ ၏
အ မျက် ေတာ် မီး ြဖင့် ကျွမ်း ေလာင် ပျက် စီး
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၍ သွား လိမ့် မည်။
9 ``ထုိ အ ခါ ငါ သည် လ ူမျÒိး အ ေပါင်း ကုိ
ြပÒ ြပင် ေြပာင်း လဲ ေစ မည် ြဖစ် ၍ သူ တို့  သည်
အ ြခား ဘု ရား များ ကုိ မ ကုိး ကွယ် ဘဲ ငါ ့
ကုိ သာ ကုိး ကွယ် Æက လိမ့် မည်။ သူ တို့  အား
လံးု ပင် ငါ ၏ စ ကား ကုိ နား ေထာင် Æက လိမ့် မည်။-
10 ပျƎံ လငွ့် ေန ေသာ ငါ ၏ လ ူမျÒိး ေတာ် သည်
ေဝး လံ ေသာ ဆူ ဒန ်ြပည် မှ ပင် လျှင် ငါ ့ထံ
သို့  ပူ ေဇာ် သ ကာ များ ကုိ ယူ ေဆာင် လာ Æက လိမ့် မည်။-
11 အို ငါ ၏ လ ူမျÒိး ေတာ်၊ ထုိ အ ခါ သင် တို့
သည် ငါ ့ကုိ ပုန ်ကန ်ခ့ဲ သည့် အ တက်ွ ĕှက်
ေÆကာက် ေန ရန ်လိ ုေတာ ့မည် မ ဟတ်ု။ ငါ
သည် မာ န Èကီး သူ ေမာက် မာ ေထာင် လွှား
သူ မှန ်သ မျှ ကုိ ပယ် ĕှင်း မည် ြဖစ် ၍ သင်
တို့  သည် ေနာက် တစ် ဖန ်အ ဘယ် အ ခါ ၌
မျှ ေယ Ƥု ĕှ လင် Çမိƌ ĕိှ ငါ ၏ သန ့ ်ĕှင်း ြမင့်
ြမတ် သည့် ေတာင် ေတာ် ေပါ် တင်ွ ငါ ့ကုိ ပုန်
ကန ်Æက ေတာ ့မည် မ ဟတ်ု။- 12 စိတ် Ćှ လံးု Ćှမ့်ိ ချ Ćးူ ည့ံ သိမ် ေမွ့ သည့် လ ူစု
ကုိ ထုိ အ ရပ် တင်ွ ငါ ချန ်ထား မည်။ သူ တို့
သည် လည်း ငါ ့ထံ သို့  လာ ေရာက် ခုိ လှုံ Æက လိမ့် မည်။-
13 အ သက် မ ေသ ဘဲ ကျန ်ĕိှ ေန သည့် ဣ သ
ေရ လ ြပည် သား တို့  သည် အ ဘယ် သူ ကုိ
မျှ ြပစ် မှား Æက လိမ့် မည် မ ဟတ်ု။ မု သား
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စ ကား ေြပာ ဆုိ မှု ကုိ ေသာ် လည်း ေကာင်း၊
လိမ် လည် လှည့် စား ရန ်ÈကိÒး စား မှု ကုိ ေသာ်
လည်း ေကာင်း ြပÒ Æက လိမ့် မည် မ ဟတ်ု။ သူ
တို့  သည် ေကာင်း စား Æက လိမ့် မည်။ အ ဘယ်
သူ ကုိ မျှ မ ေÆကာက် မ လန ့ ်ရ ဘဲ ေဘး မ့ဲ
လံ ုြခံÒ စွာ ေန ရ Æက လိမ့် မည်'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။✡
ဝမ်း ေြမာက် စွာ သီ ဆုိ ေသာ သီ ချင်း

14 အို ဣ သ ေရ လ ြပည် သား တို့ ၊ ဝမ်း ေြမာက် စွာ
ေÃကး ေÆကာ် သီ ဆုိ Æက ေလာ။့
အို ေယ Ƥု ĕှ လင် Çမိƌ သူ၊ စိတ် Ćှ လံးု အ Ãကင်း မ့ဲ
ɔရွှင် လနး် ဝမ်း ေြမာက် ေလာ။့

15 ကုိယ် ေတာ် သည် သင် တို့  အား အ တိက်ု အ ခံ
ြပÒ သူ များ ကုိ ဖယ် ĕှား ေတာ် မူ Çပီ။
ထာ ဝ ရ ဘု ရား သည် သင် တို့  ၏ ရန ်သူ များ ကုိ
Ƥုပ် သိမ်း ေတာ် မူ Çပီ။

ဣ သ ေရ လ အ မျÒိး သား တို့  ၏ ဘု ရင် ထာ ဝ ရ ဘု ရား သည်
သင် တို့  Ćှင့် အ တ ူĕိှ ေတာ် မူ ၏။
ယ ခု သင် တို့  သည် ေÆကာက် လန ့ ်စ ရာ
အ ေÆကာင်း မ ĕိှ ေတာ ့Çပီ။

16 ထုိ ေန ့တင်ွ ေယ Ƥု ĕှ လင် Çမိƌ အား ဤ သို့  ဆုိ လိမ့် မည်။ ``အို
ဇိ အနု ်Çမိƌ၊မ ေÆကာက် Ćှင့်။
သင် သည် လက် မှုိင် ချ ၍ မ ေန Ćှင့်။

✡ 3:13 ဗျာ၊ ၁၄:၅။
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17 သင် ၏ ဘု ရား သ ခင် ထာ ဝ ရ ဘု ရား သည်
သင် Ćှင့် အ တ ူĕိှ ေတာ် မူ ၏။
ကုိယ် ေတာ် ၏ တန ်ခုိး ေတာ် အား ြဖင့်
သင် သည် ေအာင် ပဲွ ကုိ ရ လိမ့် မည်။

ထာ ဝ ရ ဘု ရား သည် သင့် အ ေပါ် ဝမ်း ေြမာက် အား ရ မှု
ĕိှ ေတာ် မူ လိမ့် မည်။
ကုိယ် ေတာ် ၏ ေမတ္တ ာ ေတာ် သည် လည်း သင့် အား
ဘ ဝ သစ် ကုိ ေပး ေတာ် မူ လိမ့် မည်။

ကုိယ် ေတာ် သည် သင် ၏ အ တက်ွ Æကည် Ćးူ ေပျာ် ɔရွှင် ကာ
သီ ချင်း ကူး ဧ ေတာ် မူ လိမ့် မည်။''

18 ``ပဲွ လမ်း သ ဘင် ၌ ေပျာ် ɔရွှင် ေသာ သူ များ က့ဲ သို့
ɔရွှင် ြမũး ေတာ် မူ လိမ့် မည်''

ထာ ဝ ရ ဘု ရား က
``ဝမ်း နည်း ရ မှု ကုိ ရပ် စဲ ၍၊-
သင် ၏ အ သ ေရ ပျက် မှု ကုိ သင် ၏ ဝန ်ထုပ် အ ြဖစ် မှ
ဖယ် ĕှား လိက်ု ေလ Çပီ။

19 သင့် ကုိ ညųင်း ပနး် Ćှပ်ိ စက် သူ များ အား ငါ အ ြပစ် ဒဏ်
ခတ် မည့် အ ချနိ ်ကာ လ ကျ ေရာက် လာ လိမ့် မည်။
ငါ သည် ေြခ မ စွမ်း မ သန ်သူ အ ေပါင်း ကုိ ကယ် ဆယ် ၍၊

ြပည် Ćှင် ဒဏ် သင့် သူ များ ကုိ မိ မိ တို့  ြပည် သို့
ေခါ် ေဆာင် လာ မည်။

သူ တို့  ၏ အ ĕှက် ရ မှု ကုိ ဂုဏ် အ သ ေရ ĕိှ မှု
အ ြဖစ် သို့  ေြပာင်း လဲ ေစ မည်။
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က မ္ ဘာ သူ က မ္ ဘာ သား တို့  သူ တို့  ကုိ
ချးီ ကူး ေထာ မ နာ ြပÒ Æက လိမ့် မည်။

20 ကဲွ လငွ့် ေန သူ သင် တို့  ၏ အ မျÒိး သား များ အား
မိ မိ တို့  ြပည် သို့  ငါ ေခါ် ေဆာင် လာ မည့်
အ ချနိ ်ကာ လ ကျ ေရာက် လာ လိမ့် မည်။

ငါ သည် သင် တို့  အား ကမ္ဘာ တစ် ဝှမ်း လံးု တင်ွ
ထင် ေပါ် ေကျာ် Æကား ေစ မည်။
သင် တို့  ကုိ တစ် ဖန ်ြပန ်လည် ေကာင်း စား ေစ မည်''
ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

ဤ ကား ထာ ဝ ရ ဘု ရား Âမက် ဟ သည့် စ ကား ြဖစ် ၏။
ပ ေရာ ဖက် ေဇ ဖ န ိစီ ရင် ေရး ထား ေသာ အ နာ ဂ တ္
တိ ကျမ်း Çပီး ၏။
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